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THE ROYAL INSCRIPTIONS OF TIGLATH-PILESER III AND 
SHALMANESER V: AN AT-A-GLANCE AKKADIAN GLOSSARY 

OF THE RINAP 1 CORPUS * 

Jamie Novotny 

In November 2011, H. Tadmor and S. Yamada’s The Royal Inscriptions of Tiglath-Pi-
leser III (744–727 BC) and Shalmaneser V (726–722 BC), Kings of Assyria (Royal In-
scriptions of the Neo-Assyrian Period 1) appeared. That volume contains editions of 
sixty-four royal inscriptions of Tiglath-pileser III, nine texts of his son and immediate 
successor Shalmaneser V, eleven late Neo-Assyrian inscriptions which may be attrib-
uted to one of those two eighth-century rulers, and eight texts commissioned by their 
queens and high-ranking officials. 

In June 2012, several months after the publication of RINAP 1, completely search-
able and fully lemmatized editions of those ninety-two inscriptions were made public on 
RINAP Online.1 Although an easily searchable Akkadian glossary of the official texts 
of Tiglath-pileser III and Shalmaneser V are available online, in the Open Richly An-
notated Cuneiform Corpus (Oracc) format,2 I take the opportunity to present here a mo-
dified version of that glossary. This concise glossary, unlike its online counterpart, 
(1) distinguishes fully preserved forms from partially and completely restored forms 

 
* The author compiled the RINAP 1 glossary while assisting S. Yamada prepare the penultimate and 

ultimate manuscripts of The Royal Inscriptions of Tiglath-Pileser III (744–727 BC) and Shalmaneser 
V (726–722 BC), Kings of Assyria. The basic glossary was produced using the Open Richly An-
notated Cuneiform Corpus (Oracc) tools, which were developed by Professor Steve Tinney; see 
http://oracc.museum.upenn.edu. I would like to thank the National Endowment for the Humanities 
for funding the RINAP Project, allowing me to carry out research on late Neo-Assyrian royal in-
scriptions. I would also like to express my gratitude to Professor Grant Frame, director of the RINAP 
Project, for reviewing this manuscript, and to Hezekiah Akiva Bacovcin and Andrew Knapp, gradu-
ate assistances, for making corrections and astute comments on the online Akkadian glossary. Their 
time and care are greatly appreciated. Any errors or omissions are solely the responsibility of the 
author. 

1. http://oracc.museum.upenn.edu/rinap/rinap1/corpus. 
2. For details, see http://oracc.museum.upenn.edu. 
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(see below); (2) notes defectively written forms, showing scribal omissions and errors; 
and (3) indicates words and written forms that are known only from 1000 number and/ 
or 2000 number inscriptions, that is, words and written forms that are not attested in the 
certain, official inscriptions of Tiglath-pileser III and Shalmaneser V. 

The present publication does not intend to be a complete, detailed glossary of the 
identifiable Akkadian words in the RINAP 1 corpus, but a concise, at-a-glance reference 
tool in the style of the CDA (A Concise Dictionary of Akkadian).3 Therefore, only lim-
ited information will be provided for each word, namely the part of speech, the basic 
meaning(s) of the word, and the written form(s). For verbs, additional information is 
provided about the verbal stem(s) in which the word is attested. Textual references — 
that is, text and line numbers of the written forms — are not provided here; that in-
formation can be obtained presently from the online Akkadian glossary. 

Following the AHw and CDA, head-words are presented in their Old Babylonian 
forms, but without word final mimation. The order of the words generally follows the 
computer-generated arrangement of the Oracc glossaries, as does the order of the writ-
ten forms. Words containing the same letters in the same order are found together and 
are given the designations “1”, “2”, etc.; this system deviates from those of the AHw, 
CAD, and CDA. For example, nīšu 1 “lifting” and nīšu 2 “(oath on the) life”. 

As mentioned above, this glossary provides more information on the written forms 
than its online counterpart. Written forms that have been completely restored — that is, 
words or spellings of words that are not presently preserved in the known RINAP 1 
corpus — are placed entirely between square brackets; for example, [a-lik], “goer”. 4 
Written forms that are partially preserved have square brackets enclosing the signs that 
are completely damaged; for example, DU-ka-[am]-ma, “he cam[e] and”. 5 Partially pre-
served forms usually occur only once in the known texts; forms that can be fully recon-
structed from multiple attestations are noted with a single asterisk (see below for de-
tails). Half brackets, however, are ignored. Thus, partially preserved signs are rendered 
in the lists of written forms as if they were not damaged; for example, za-ma-˹ni-šu˺, 
“his enemies”, is listed as za-ma-ni-šu.6 

 
3. The author intends to prepare a more detailed Akkadian dictionary of royal inscriptions of the Neo-

Assyrian period (744–609 BC), but after all of the late Neo-Assyrian royal inscriptions from Tiglath-
pileser III to Aššur-uballiṭ II have been published. Therefore, this at-a-glance glossary should serve 
as a useful resource until that time. Moreover, it should be regarded as a snapshot of the RINAP 1 
Akkadian glossary (December 2011). 

4. Restored in Tiglath-pileser III 16 7. 
5. Tiglath-pileser III 35 iii 18ʹ. 
6. Tiglath-pileser III 39 2. 
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Asterisk(s) appear after some written forms. The(se) asterisk(s) are intended to pro-
vide additional at-a-glance information about a specific written form. These indicate the 
following: 

 
* The written form is reconstructed from multiple attestations in the main Tiglath-

pileser III corpus (texts 1–64). The form, as indicated, is not fully preserved in 
any of its known occurrences. For example, ma-da-at-tú*, “payment”, appears 
twice in RINAP 1: [ma]-da-at-tú and ma-da-at-[tú].7 Thus, ma-da-at-tú* is re-
constructed from those two attestations. 

** The written form is attested only in Tiglath-pileser III 2000 number text(s) (texts 
2001–2006).8 

*** The written form is attested only in the main Shalmaneser V corpus (texts 1–9). 
**** The written form is attested only in Shalmaneser V 2000 number text(s) (texts 

2001–2002). 
 

Very rarely, the same written form is listed twice. This occurs when the form is com-
pletely reconstructed in the main Tiglath-pileser III corpus (texts 1–64) and attested in 
either Tiglath-pileser III 2000 number text(s), main Shalmaneser V corpus, or Shalma-
neser V 2000 number text(s). For example, [me-e], me-e**.9 This is to highlight the fact 
that the written form is not yet attested in Tiglath-pileser III texts 1–64. 

For the convenience of the user, a list of verbal roots that appear in the RINAP 1 
corpus is provided as an appendix. The roots follow those listed in the AHw and CDA. 

 
A 

 
abarakku (n.) “steward”; wr. LÚ.AGRIG. 
abāru (n.) “(the metal) lead”; wr. A.BÁR. 
abātu 1 (v.) D “to destroy”; wr. ú-ab-bit, ú-ab-bit-ma. 
abātu 2 (v.) N “to run away”; wr. in-na-bi-it, in-nab-tú. 
abnu (n.) “stone”; wr. NA4, NA4.MEŠ, ab-ni. 
abru (adj.) as n. “humanity”; wr. ab-ra-a-ti. 
abšānu (n.) “yoke”; wr. ab-šá-nu. 
abu (n.) “father; ancestor”; wr. AD-a**, AD-šú, AD.MEŠ-a, AD.MEŠ-ia, AD.MEŠ-šú**. 
abūbāniš (abūbiš) (adv.) “like a flood”; wr. a-bu-biš. 
abūbu (n.) “flood”; wr. a-bu-bi. 

 
7. Tiglath-pileser III 41 4ʹ and 11ʹ respectively. 
8. There are no written forms that are unique in Tiglath-pileser III 1000 number text(s). The same is 

true of Shalmaneser V 1000 number text(s). 
9. Restored in Tiglath-pileser III 37 52 and preserved in Tiglath-pileser III 2003 15. 
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abullu (n.) “city gate”; wr. KÁ.GAL, KÁ.GAL.[MEŠ]**, KÁ.GAL.MEŠ-šú. 
aburriš (adv.) “in a green pasture”; wr. a-bur-riš. 
adāru (v.) G “to be afraid”; wr. e-du-ru. 
adi (prep.) “to; with”; wr. EN, a-di. 
adnātu (n.) “people”; wr. ad-na-a-ti, ad-na-ti. 
adû (n.) “treaty”; wr. a-de-e. 
agappu (n.) “wing”; wr. a-gap-pi-šú-nu. 
agû (n.) “crown”; wr. AGA, a-ge-[e]. 
aḫāmiš (aḫāmeš) (pron.) “one another”; wr. a-ḫa-meš. 
aḫu (n.) “shore”; wr. a-aḫ, a-ḫi. 
akāmu (n.) “dust-cloud”; wr. a-ka-am. 
alāku (v.) G “to go”; Gtn “to march, walk about”; Š “to make something (become)”; wr. DU-ka-

[am]-ma, DU-ka-ma, DU-ku, DU.DU*, DU.DU-ak-ma, DU.DU-ku-ma, DU.MEŠ-ku, DU.MEŠ-ma, 
a-lak-šu-un, a-lik, al-li-ka-am-ma, al-lik, at-tal-la-ku-ú-ma, il-li-ka, il-li-kam, il-li-kam-ma, 
il-li-ku, il-li-ku-nim-ma, ta-lik**, ú-šá-lik. 

āliku (n.) “goer”; wr. a-li-kut, [a-lik]. 
alkakātu (n.) “actions”; wr. al-[ka-ka-at]. 
alpu (n.) “ox”; wr. GU4.MEŠ, GU4.[MEŠ-šú], GU4.MEŠ-šú-nu, GU4.NÍTA.MEŠ, GU4.NÍTA.MEŠ-šú-nu. 
ālu (n.) “city”; wr. URU, URU-šu, URU-šú, URU.MEŠ, URU.MEŠ-ni, URU.MEŠ-ni-šú, URU.MEŠ-ni-

šú-nu, URU.MEŠ-šu-nu, URU.MEŠ-šú-nu. 
ālu in bēl āli (n.) “city ruler”; wr. EN.URU.MEŠ, EN.URU.MEŠ-ni, LÚ.EN.URU.MEŠ. 
amāru (v.) G “to see”; wr. e-mu-[ru], e-mu-ru-ma, e-mur-ma. 
amīlānu (n.) (a medical plant); wr. Ú.LÚ-a-nu. 
ammatu (n.) “cubit”; wr. KÙŠ. 
amru (adj.) “chosen”; wr. am-ru. 
amurru (n.) “the West”; wr. [IM.MAR].TU. 
ana (prep.) “to, for; against; into, on; as; with regard to”; wr. a-na, ana. 
anāku (pron.) “I”; wr. [a-na-ku]**, ana-ku. 
anāqāte (n.) “she-camels”; wr. ANŠE.a-na-qa-a-te, ANŠE.<a>-na-qa-a-ti, MUNUS.ANŠE.a-na-qa-

a-te, MUNUS.ANŠE.a-na-qa-a-ti, [MUNUS.ANŠE.a]-na-qa-ti. 
andurāru (n.) “exemption”; wr. [an-du]-ra-ar. 
anḫūtu (n.) “tiredness; dilapidated section(s)”; wr. an-ḫu-su**, an-ḫu-su-nu. 
annaku (n.) “tin”; wr. AN.NA. 
annû (pron.) “this”; wr. ŠEŠ-e. 
apkallu (n.) “sage”; wr. ABGAL. 
apsû (n.) “(cosmic) underground water”; wr. ZU.AB. 
arbūtu (n.) “desolation”; wr. ar-bu-tu. 
argamannu (n.) “purple”; wr. SÍG.ZA.GÌN.SA5, SÍG.[ár]-ga-man-nu, ar-ga-man-nu, ár-ga-man-

nu. 
askuppu (n.) “(threshold) slab”; wr. KUN4.MEŠ. 
ašarēdu (adj.) as n. “official”; wr. LÚ.SAG.KAL.MEŠ-šú, SAG.KAL.MEŠ. 
āširu (n.) “inspector”; wr. a-ši-ru. 
ašqulālu (n.) (a marine plant); wr. Ú.LAL. 
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ašru (n.) “place; (divine) abode”; wr. KI, KI-šu, a-šar, [a-šar-šu], a-šar-šú-un, áš-ri-ku-nu, áš-ri-
šú-nu. 

aššatu (altu) (n.) “wife”; wr. DAM-su, al-ti**. 
atbaru (n.) “basalt”; wr. NA4.AD.BAR. 
atûtu (n.) “function of doorkeeper”; wr. LÚ.Ì.DU8-ú-ti. 
ayyābu (n.) “enemy”; wr. [a-a]-bi, a-[a-bi-ia]. 
ayyalu (n.) “stag”; wr. a-a-li. 
azmarû (n.) “lance”; wr. az-ma-re-e. 
 

B 
 
babbilu (n.) “bearer”; wr. ba-bíl. 
bābu (n.) “gate”; wr. KÁ, KÁ-šú, KÁ.MEŠ, KÁ.MEŠ-ni, KÁ.MEŠ-ši-in, KÁ.MEŠ-šin, KÁ.[MEŠ-šú], 

KÁ.MEŠ-šú-nu. 
bakru (n.) “foal”; wr. ANŠE.ba-ak-ka-ri-ši-na. 
balāṭu 1 (n.) “life”; wr. NAM.TI.LA, TI**, TI-šú**, TI.LA-ia. 
balāṭu 2 (v.) D “to spare”; wr. ú-bal-[li-iṭ]. 
balṭu (adj.) “living”; wr. bal-ṭu-ti. 
balṭūtu (n.) “state of being alive”; wr. bal-ṭu-us-su-nu. 
banduddû (n.) “bucket”; wr. GIŠ.BA.AN.DU8.DU8. 
banû (v.) G “to create; build”; wr. ab-ni**, ab-ni-ma. 
bānû (n.) “creator”; wr. DÙ-ni-u, DÙ-ú. 
bārtu (n.) “revolt”; wr. bar-tu. 
bašû 1 (adj.) “existing”; wr. ba-šu-u, ba-šu-ú. 
bašû 2 (v.) G “to exist”; wr. GÁL-e, [ba-še-e]. 
batāqu (v.) D “to cut off”; wr. ú-bat-ti-iq-ma. 
baʾūlātu (n.) “people”; wr. ba-ʾu-la-a-tim. 
bēltu (n.) “lady”; wr. GAŠAN, be-let. 
bēlu (n.) “lord”; wr. EN, EN-ia, EN-ía, EN-šú, EN-šú-un, EN.MEŠ, EN.MEŠ-ia, EN.MEŠ-ía, UMUN-

šú**, be-lí. 
bêlu (pêlu) (v.) G “to rule (over)”; wr. a-bel, a-bél, a-bél-ma, a-bé-lu, i-be-lu, i-pe-lu-ma. 
bēlūtu (n.) “lordship”; wr. [EN]-ti-ia, be-lu-ti, be-lu-ti-ia, be-lut. 
bēru (n.) “double hour”; wr. KASKAL.GÍD. 
bērūtu (n.) “mound”; wr. bé-ru-ti. 
biblu (n.) “desire”; wr. [bi]-bíl. 
biltu (n.) “talent; yield; tribute”; wr. GUN, bi-lat, bíl-tú. 
binītu (n.) “appearance”; wr. bi-na-te. 
binûtu (n.) “creation”; wr. bi-nu-ut. 
birīt (prep.) “between”; wr. bi-rit. 
birītu (n.) “fetter”; wr. bi-ra-a-ti. 
birmu 1 (adj.) “multicolored”; wr. GÙN.MEŠ. 
birmu 2 (n.) “multicolored cloth”; wr. bir-me. 
birtu (n.) “fort”; wr. URU.bi-ra-a-ti, URU.bir-tu, bi-ra-a-te, bir-ti. 
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bītu (n.) “house”; wr. É. 
būlu (n.) “livestock”; wr. MÁŠ.ANŠE-šú-nu, bu-li-šú. 
būnu (bunnu) (n.) “face”; wr. bu-un-ni-ši-in. 
burāšu (n.) “(species of) juniper”; wr. [GIŠ.LI]. 
būšu (n.) “goods”; wr. NÍG.ŠU, NÍG.ŠU-šú, [NÍG].ŠU-šú-nu. 
 

D 
 
dabābu (v.) G “to speak”; wr. id-bu-bu-ma. 
dabdû (n.) “defeat”; wr. BAD5.BAD5-šu-nu, BAD5.BAD5-šú, BAD5.BAD5-šú-nu. 
dadmū (n.) “settlements”; wr. da-ád-me, da-ád-me-šú. 
dagālu (v.) Š “to make watch”; wr. ú-šad-gi-la. 
dāʾipu (n.) “one who pushes away”; wr. da-i-pu. 
dâku (v.) G “to defeat”; wr. a-duk, a-duk-ma, a-dúk, i-du-ku, i-[duk]. 
dalīlu (n.) “praise”; wr. dà-lil. 
daltu (n.) “door”; wr. GIŠ.IG.MEŠ. 
dâlu (v.) G “to move”; wr. i-dul-ma. 
damqu (adj.) as n. “good thing(s)”; wr. MUNUS.SIG5.MEŠ. 
dāmu (n.) “blood”; wr. [da-me]. 
danānu 1 (n.) “might”; wr. da-na-ni, [da-na-nu]. 
danānu 2 (v.) D “to strengthen”; wr. u-dan-[nin], ú-dan-[nin]-ma. 
dannu (adj.) “strong”; as n. “heavy standard”; wr. KAL, KAL-te, KAL.MEŠ, KAL.MEŠ-te, dan-nu, 

dan-nu-ti. 
dannūtu (n.) “fortress”; wr. dan-ni-ti, dan-[nu]-ti-šu-nu, dan-nu-ti-šú, dan-nu-ti-šú-nu, dan-nu-

tu, dannu-tú. 
daprānu (duprānu) (n.) “juniper”; wr. GIŠ.dup-ra-a-ni. 
daqāqu (v.) D “to crush minutely”; wr. ú-daq-qi-iq, ú-daq-qi-iq-ma, ú-daq-qi-qu, ú-daq6-qa-qu, 

ú-daq6-qíqu. 
dāriš (adv.) “for ever”; wr. da-ri-iš**. 
dayyaštu (n.) “threshing sledge”; wr. da-a-a-<áš>-te, da-a-a-áš-ti. 
dekû (v.) G “to muster; remove”; wr. ad-ka, [ad-ke], ad-ke-ma, i-da-ka-in-ni**. 
diāšu (v.) G “to tread down”; wr. a-di-ìš. 
dīktu (n.) “defeat”; wr. di-ik-ta-šu, di-ik-ta-šú, di-ik-ta-šú-nu. 
dīnu (n.) “judgment”; wr. di-in. 
dūru 1 (n.) “(city) wall”; wr. BÀD-šú. 
dūru 2 (n.) “permanence”; wr. du-ri**. 
 

E 
 
ebbu (adj.) “bright”; wr. eb-bi. 
ebēru (v.) G “to cross over”; wr. e-bir. 
ebūru (n.) “harvest”; wr. BURU14. 
eddittu (n.) (a kind of thorn-bush); wr. ed-de-ti. 
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ēdēnu (adv.) “alone”; wr. e-de-nu-uš-šu, e-de-nu-uš-šú. 
edēšu (v.) D “to renovate”; wr. ud-diš-šú**. 
edlu (adj.) “shut”; wr. ed-la-te. 
edû 1 (adj.) “known”; wr. i-du-u. 
edû 2 (v.) G “to know”; wr. i-du-šú-nu-ti-ma. 
ēkallu (n.) “palace; palatial hall”; wr. É.GAL, É.GAL-šú, É.GAL.MEŠ, É.GAL.MEŠ-at. 
ēkallu in ša ēkalli (n.) “queen”; wr. MUNUS.É.GAL**, ****. 
ekēmu (v.) G “to take away”; wr. KAR-šú, e-ki-i-mu, e-ki-mu, e-kim, e-kim-šu, e-kim-šú, e-kim-

šú-nu-ti. 
elēnu (adv.) “above”; wr. e-le-nu**. 
eli (prep.) “over; to”; wr. UGU, UGU-šu-nu, UGU-šú, UGU-šú-nu, UGU-šú-nu-ma. 
eliš (adv.) “above”; wr. e-liš. 
elītu in elât šamê (n.) “zenith”; wr. AN.PA. 
ellu (adj.) “pure”; wr. KÙ.MEŠ. 
ellūtu (n.) (a type of tree); wr. GIŠ.e-lu-tu, GIŠ.el-lu-tu. 
elû 1 (adj.) “upper”; wr. AN.TA, e-li-te, e!!-li-ti (Text: šap-li-ti), [e-li-ti]. 
elû 2 (v.) G “to ascend”; Š “to impale”; wr. e-li, e-li-ma, ú-še-li, ú-še-li-ma, ú-še-li-šu-ma. 
ēm (ēma) (prep.) “wherever”; wr. e-ma. 
emēdu (v.) G “to impose”; wr. [e-mid-su-nu]-ti, li-mì-du**. 
emūqu (n.) “strength”; wr. e-muq. 
eperu (n.) “earth; ore”; wr. SAḪAR, SAḪAR.ḪI.A, e-per. 
epēšu (v.) G “to build; do; fashion; make; perform”; Gtn iter.; Š “to make”; wr. Á-pu-šá, DÙ-ma, 

DÙ-uš, DÙ-[uš-ma], e-peš, e-pu-uš, e-pu-uš-ma, e-pu-šá, e-pu-šu, e-te-ep-pu-šú*, i-te-pu-šu, 
ú-še-piš, ú-še-piš-ma. 

epištu (n.) “deed; workmanship”; wr. ep-še-es-si-in, ep-še-su, ep-šet. 
ēpišu (n.) “builder”; wr. e-pi-ši-šin. 
erbâ (num.) “forty”; wr. 40, 40.ÀM. 
erbe (erbettu) (num.) “four”; wr. 4, LÍMMU, LÍMMU-ti. 
erbu (n.) “(sun)set”; wr. e-reb, ŠÚ. 
erēbu (v.) G “to enter”; Š “to make enter”; wr. KU4-ub, e-ru-bu, ú-še-rib. 
erēnu (n.) “cedar”; wr. GIŠ.EREN, GIŠ.ere-IGI. 
ēribu (n.) “enterer”; wr. LÚ.KU4, e-ri-bi-ši-na. 
erīšu (erēšu) (n.) “scent”; wr. e-re-si-na, e-ri-iš. 
ernittu (n.) “triumph”; wr. er-nit-ti. 
erṣetu (n.) “earth; netherworld”; wr. KI-ti**, KI-tim. 
eršu (n.) “bed”; wr. GIŠ.NÁ-šu, GIŠ.NÁ-šú, GIŠ.NÁ.MEŠ. 
esēru (v.) G “to enclose”; wr. e-sir-šú, e-sir-šú-ma. 
eṣēnu (v.) D “to smell”; wr. uṣ-ṣu-ni. 
eṣēru (v.) G “to draw, design”; wr. e-ṣi-[ir], e-ṣir-ma. 
ešer (ešeret) (num.) “ten”; wr. 10. 
ešertu (n.) “shrine”; wr. eš-re-e-ti. 
ešēru (v.) G, as n. “success”; wr. SI.SÁ. 
ešmarû (n.) (a silver alloy); wr. <eš-ma-re-e>. 
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ešrā (num.) “twenty”; wr. 20. 
eššūtu (n.) “newness”; wr. eš-šu-te, eš-šu-ti, eš-šú-ti. 
etelliš (adv.) “as a lord”; wr. e-tel-liš. 
etellu (n.) “pre-eminent”; wr. e-tel. 
etēqu (v.) G “to cross (over); break”; wr. e-ti-qa, te-ti-qu-ma. 
etguru (adj.) “interlocking”; wr. et-gu-ru-ti. 
eṭemmu (n.) “ghost”; wr. e-ṭé-ma-šú**. 
eṭlu (adj.) as n. “young man”; wr. GURUŠ. 
ezēbu (v.) G “to leave; spare”; Š “to save”; wr. e-zi-ba-áš-šu, e-zib, e-zib-ši, šu-zu-ub, šú-zu-ub. 
ezziš (adv.) “furiously”; wr. ez-zi-iš. 
ezzu (adj.) “furious”; wr. [ez]-zu, ez-zu-ti. 
 

G 
 
gabadibbu (n.) “parapet”; wr. gaba-dib-bé-e-šu, gaba-dib-bi-šú. 
gamlu (n.) “bent stick”; wr. gam-lì. 
gapāšu (v.) G “to be proud”; wr. ig-pu-šu-ma. 
gapšu (adj.) “arisen”; wr. [gap-šá-a-ti]. 
gaṣṣu (n.) “gypsum”; wr. IM.BABBAR. 
gašru (gešru) (adj.) “very strong”; wr. geš-ru-ti. 
gerru (n.) “campaign”; wr. ger-re-te-ia, ger-ri-ia, ger-ri-im-ma, ger-ru-a. 
gērû (gārû) (n.) “enemy”; wr. ga-re-e-šu. 
gidubbû (n.) “stylus”; wr. GI.DUB, GI.DUB.BA-e. 
gimirtu (n.) “totality”; wr. gi-mir-ti-[ši-na], gi-mir-ti-šu, gi-mir-ti-šú, [gi-mir-ti-šú-nu]. 
gimru (n.) “totality; all”; wr. gi-mir, gim-ri, gim-ri-šá, gim-ri-ši-[na], gim-ri-šú-nu. 
gīru (n.) “fire”; wr. dGIŠ.BAR. 
gišimmaru (n.) “date palm”; wr. GIŠ.GIŠIMMAR.MEŠ-šú. 
gugallu (n.) “irrigation controller”; wr. GÚ.GAL. 
gullultu (n.) “sin”; wr. gul-lul-te, gul-[lul-tu]. 
gumāḫu (n.) “prize bull”; wr. GU4.MAḪ.MEŠ. 
gušūru (n.) “beam”; wr. GIŠ.ÙR.MEŠ. 
 

Ḫ 
 
ḫabābu (v.) Š “to make gurgle”; wr. ú-šaḫ-bi-ba. 
ḫalāqu (v.) G “to escape”; D “to destroy”; D, as n. “destruction”; wr. ZÁḪ-šú**, ZÁḪ.MEŠ-ma, 
ḫu-lu-[uq], iḫ-liq, iḫ-liq-ma, ú-ḫal-la-qu. 

ḫallālāniš (adv.) “like a centipede”; wr. ḫal-la-la-niš. 
ḫamiš (ḫamšat) (num.) “five”; wr. 5. 
ḫamiššeret (num.) “fifteen”; wr. 15. 
ḫamšā (num.) “fifty”; wr. 50. 
ḫamuštu (ḫamussu) (num.) wr. 5-[(su)]***. 
ḫarābu (v.) Š “to devastate”; wr. ú-šaḫ-ri-ba. 



 THE ROYAL INSCRIPTIONS OF TIGLATH-PILESER III AND SHALMANESER V 9 

ḫarrānu (n.) “path”; wr. KASKAL. 
ḫasīsu (ḫasissu) (n.) “wisdom”; wr. ḫa-sis-si. 
ḫassu (adj.) “clever”; wr. ḫa-as-su-ti. 
ḫaṣabtu (n.) “potsherd”; wr. ḫaṣ-ba-ti. 
ḫaṣbattu (n.) (a pottery bowl); wr. ḫaṣ-bat-ti. 
ḫašāḫu (v.) G “to desire”; wr. iḫ-[šu]-ḫu. 
ḫašūru (ḫašurru) (n.) (a kind of cypress); wr. GIŠ.ḫa-šur-ri. 
ḫātu (ḫattu) (n.) “terror”; wr. ḫa-at-ti. 
ḫaṭṭu (n.) “scepter”; wr. GIŠ.GIDRU, GIŠ.NÍG.GIDRU.MEŠ. 
ḫaṭû (v.) G “to be neglectful”; D “to violate”; wr. iḫ-ṭi, iḫ-ṭi-ma, ú-ḫa-ṭa-[a]. 
ḫengallu (ḫegallu) (n.) “plenty”; wr. ḪÉ.GÁL, ḪÉ.GÁL-li. 
ḫepû (v.) G “to destroy”; wr. aḫ-pi. 
ḫerû (v.) G “to dig”; wr. aḫ-re-e-ma. 
ḫidiātu (ḫidâtu) (n.) “joy”; wr. ḫi-da-a-ti. 
ḫilāni (ḫitlāni) (n.) “portico(ed building)”; wr. ḫi-it-la-an-ni. 
ḫīpu (n.) “break(age)”; wr. ḫi-ip. 
ḫiṣbu (n.) “yield”; wr. ḫi-ṣib. 
ḫitlupu (adj.) “clad in”; wr. ḫi-it-lu-pu. 
ḫīṭu (ḫiṭṭu) (n.) “crime”; wr. ḫi-iṭ-ṭi, ḫi-ṭi-šú-nu. 
ḫūdu (n.) “happiness”; wr. ḫu-ud**. 
ḫuḫāriš (adv.) “as with a bird-snare”; wr. ḫu-ḫa-riš. 
ḫurādu (n.) “soldier”; wr. ḫu-ra-da-at. 
ḫurāṣu (n.) “gold”; wr. KÙ.GI. 
ḫurbāšu (n.) “terror”; wr. ḫur-ba-šú. 
ḫurru (n.) “ravine”; wr. ḫur-ri. 
ḫuršānu (ḫursānu) (n.) “mountain(s)”; wr. ḫur-sa-a-ni. 
 

I 
 
ibilu (n.) “camel”; wr. ANŠE.A.AB.BA.MEŠ. 
igisû (n.) “gift”; wr. IGI.SÁ, [IGI].SÁ-e. 
ikribu (n.) “prayer”; wr. ik-ri-bé-e-šú, ik-ri-bi-šu. 
ilku (n.) “state service”; wr. il-ku. 
illūriš (adv.) “like a (red) flower”; wr. [il]-lu-ri-[iš]. 
ilu (n.) “god”; wr. DINGIR.DINGIR, DINGIR.MEŠ, [DINGIR.MEŠ]-ni, DINGIR.MEŠ-ni-šá, DINGIR.MEŠ-

ni-šú, DINGIR.MEŠ-šú, DINGIR.MEŠ-šú-nu. 
imbaru (n.) “fog”; wr. im-ba-ri. 
imēru (n.) “donkey”; wr. ANŠE.MEŠ, ANŠE.NÍTA-šú-nu, ANŠE.NÍTA.MEŠ. 
immeru (n.) “sheep”; wr. UDU.MEŠ, UDU.NÍTA.MEŠ. 
ina (prep.) “in, into, on; by; from; at; before; during; through; with respect to; with”; wr. i-na, 

ina. 
īnu (n.) “eye”; wr. IGI.II. 
irtu (n.) “breast”; wr. GABA-šu-nu. 
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iṣṣūru (n.) “bird”; wr. MUŠEN, iṣ-ṣu-ri, iṣ-ṣur. 
išātu (n.) “fire”; wr. IZI. 
išdu (n.) “foundation”; wr. SUḪUŠ, iš-di, iš-di-šin. 
išdu in išid šamê (n.) “horizon”; wr. AN.ÚR. 
iššiakku (iššakku) (n.) “city-ruler”; wr. ÉNSI. 
ištānu (n.) “north”; wr. IM.SI.SÁ. 
ištaru (n.) “goddess”; wr. diš-tar-šá. 
ištēn (num.) “one”; wr. 1; 1-en. 
ištu (ultu) (prep.) “from”; wr. TA, ul-tu, ul-tú**. 
išû (v.) G “to have”; wr. i-ši, i-šu-u, i-šu-ú. 
itti (prep.) “with”; wr. KI, [TA-šú]-nu, it-te-ia, it-ti, it-ti-ia, it-ti-[šú-nu]. 
itû (n.) “boundary”; wr. i-ta-at, [i-te]-e. 
izuzzu (v.) G “to stand”; Š “to erect”; wr. GUB-zu, ul-ziz, ú-šá-az-zi-iz. 
 

K 
 
kabābu (n.) “shield”; wr. ka-ba-bi. 
kabtu (adj.) “heavy”; wr. ka-bit-tu. 
kadrû (n.) “present”; wr. kad-re-e. 
kakku (n.) “weapon”; wr. GIŠ.TUKUL, GIŠ.TUKUL.MEŠ-ia, GIŠ.TUKUL.MEŠ-<ia>, [GIŠ]. 

TUKUL.MEŠ-šú-nu. 
kalāma (n.) “all (of it)”; wr. DÙ-a-ma, DÙ-ma. 
kalû (n.) “all”; wr. DÙ-ši-na, DÙ-šú-nu, ka-la, [kal]. 
kamru (adj.) “piled up”; wr. kam-ri. 
kanāšu (v.) G “to bow down”; Š “to make bow down”; wr. ik-nu-uš-ma, ú-šak-[ni-šú], ú-šak-

[niš], ú-šék-niš-ma. 
kanšu (adj.) “submissive”; wr. GÚR-šu-ti, GÚR-šú-te, kan-[šu-ti]. 
kanû (v.) D “to care for”; wr. kun-ni-i. 
kânu (v.) D “to establish firmly, secure”; wr. kun-nu, ú-kin, ú-kin-ma, [ú]-kin-šu-nu-ti, ú-kín. 
kapādu (v.) G “to plan”; wr. ik-pu-du. 
karānu (n.) “wine”; wr. GIŠ!!.GEŠTIN** (Text: BA.GEŠTIN). 
karāšu (n.) “military camp”; wr. KARAŠ-su-nu, KARAŠ-šá, KARAŠ-ši, KARAŠ-šú, KARAŠ-šú-nu. 
kāribu (n.) “one who blesses”; wr. ka-ri-ba. 
karmu (n.) “heap”; wr. kar-me. 
karru (n.) “peak”; wr. kar-ri. 
karšu (n.) “mind”; wr. ka-ra-su-un. 
kāru in bīt kāri (n.) “emporium”; wr. É ka-a-ri, É ka-ri. 
kaspu (n.) “silver”; wr. KÙ.BABBAR. 
kaṣāpu (v.) D “to think”; wr. ú-kaṣ-ṣip-ma. 
kaṣāru (v.) G “to construct”; D ~ G; wr. ak-ṣu-ra, ak-ṣur-ma, [ú]-kaṣ-ṣir-ma. 
kašādu (v.) G “to arrive; conquer”; wr. KUR-ud, ak-šud, ak-šud-ma, ik-šu-du, ik-šud, ik-šú-da, 

ik-šú-da-še-ma**, ka-šá-ad, ka-šá-di. 
kašāru (v.) G “to restore”; wr. ak-šer-ma. 
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kāšidu (n.) “conqueror”; wr. ka-šid. 
katāmu (v.) G “to cover”; D ~ G; wr. DUL-mu, ak-tùm-ma, ak-tú-[um]. 
kawû (kamû) (adj.) as n. “open country”; wr. ka-ma-te**. 
kī (prep.) “like; as”; wr. ki-i. 
kibru (n.) “quarter”; wr. kib-rat, kib-rata. 
kigallu (n.) “socle”; wr. [KI].GAL, ki-gal-li. 
kilallān (pron.) “both”; wr. ki-lal-li-šu-nu. 
kīma (prep.) “like”; wr. GIM, ki-ma, ki-<ma>. 
kimaḫḫu (n.) “grave”; wr. KI.MAḪ**, KI.MAḪ-ia**. 
kimtu (n.) “family”; wr. kim-[ta-šú-nu]. 
kippatu (n.) “ring”; wr. kip-pa-ti. 
kirû (n.) “(fruit) plantation”; wr. GIŠ.KIRI6.MEŠ, GIŠ.KIRI6.MEŠ-šú. 
kisû (kišû) (n.) “area around base of building”; wr. ki-šu-u. 
kiṣru in kiṣir šadê (n.) “bedrock”; wr. ki-ṣir KUR-e. 
kišādu (n.) “neck; bank; shore”; wr. GÚ, GÚ-šu, GÚ.MEŠ, GÚ.MEŠ-šu. 
kišittu (n.) “conquest”; wr. KUR, ki-šit-te, ki-šit-ti. 
kiššatu (n.) “totality, world”; wr. KIŠ, kiš-šat, [kiš]-šá-ti, ŠÚ. 
kiššūtu (n.) “exercise of power”; wr. kiš-šú-tu. 
kitru (n.) “ally, help”; wr. kit-ri-šu-nu, kit-ri-šú. 
kitû (n.) “linen”; wr. GADA, TÚG.GADA. 
kūdanu (n.) “mule”; wr. ANŠE.GÌR.NUN.NA-šú-nu, ANŠE.GÌR.NUN.NA.MEŠ, ANŠE.GÌR.NUN. 

<NA>.MEŠ, ANŠE.[GÌR.NUN.NA].MEŠ-[šú-nu], ANŠE.GÌR.NUN.NA.<MEŠ>-šú-nu. 
kudurru (n.) “carrying frame”; wr. ku-dur-ru-[šú-nu]. 
kullatu (n.) “all of”; wr. kul-lat. 
kunukku (n.) “seal”; wr. NA4.KIŠIB. 
kussû (n.) “throne”; wr. GIŠ.AŠ.TE, GIŠ.GU.ZA, GIŠ.GU.ZA-ú-a, GIŠ.GU.ZA-šú. 
kuštāru (kultāru) (n.) “tent”; wr. GIŠ.kul-ta-ru, [kul-ta]-ri-šá. 
kutallu (n.) as prep. “behind”; wr. ku-tal. 
kuzbu (n.) “attractiveness”; wr. ku-uz-bu. 
 

L 
 
lā (negative particle) “not”; wr. NU, la. 
labāru (v.) Š “to make long lasting”; wr. šul-bur. 
labāšu (v.) N “to put on (a garment)”; wr. il-la-biš. 
ladinnu (ladunu) (n.) “ladunum resin”; wr. ŠIM.la-du-nu. 
lalû (n.) “charms”; wr. la-le-e. 
lāma (lām) (prep.) “before”; wr. la-am. 
lamassu (n.) (a type of sphinx); wr. dLAMMA.MEŠ. 
lapān(i) (prep.) “from before; by”; wr. la-pa-an. 
lawû (lamû) (v.) G “to surround”; wr. al-me, al-[me]-ma, al-me-ši-na-ti-ma. 
lemnu (adj.) as n. “evil doer”; wr. ḪUL.[MEŠ], lem-nu-ti. 
lemuttu (n.) “evil”; wr. ḪUL-te**, le-mu-tú. 
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leqû (v.) G “to take”; wr. al-qa-a, al-qa-a-áš-šú-nu-ti, il-qa-a. 
libbu (n.) “heart; interior”; wr. lib-bu, [lìb-ba-šu], lìb-bi, lìb-bi-šú, lìb-bi-šú-nu, lìb-bu, ŠÀ, ŠÀ-

ia, ŠÀ.MEŠ-šú. 
līm (num.) “thousand”; wr. LIM. 
lītu (n.) “victory”; wr. li-i-ti, [li-i-tu], li-ta-at. 
liwītu (limītu) (n.) “environs”; wr. li-me-te-šú-nu, li-me-ti-šu, li-me-ti-šú, li-me-ti-šú-nu. 
lū (conj.) “either, or”; as asseverative particle, “may”; wr. lu. 
lubuštu (lubultu) (n.) “clothing”; wr. lu-bul-ti. 
 

M 
 
madbaru (n.) “desert”; wr. ma-ad-ba-ri. 
maddattu (n.) “payment”; wr. ma-da-at-ta-šú, ma-da-at-tu, ma-da-at-tú*, ma-da-ta-šú, ma-da-

ta-šú-nu, ma-da-tu, ma-da-tú. 
mādiš (maʾdiš) (adv.) “greatly”; wr. ma-aʾ-diš. 
mādu (maʾdu) (adj.) “many”; as adv. “very”; wr. ma-at-tu, ma-aʾ-dà**, ma-aʾ-du, ma-ʾa-at-te, 

ma-ʾa-at-tu. 
maʾdû (n.) “(large) quantity”; wr. ma-aʾ-de-e, ma-aʾ-di. 
māgiru (adj.) as n. lā māgiri “unsubmissive”; wr. ma-gi-ri-šu, ma-giri. 
maḫāru (v.) G “to receive; accept”; Gtn iter.; D “to make face”; N “to be faced”; wr. IGI-ru, am-

da-na-ḫa-ra, am-ḫur, am-ḫur-šú, am-ḫur-šú-nu-ma, am-ḫur-šú-nu-ti-ma, i-ma-ḫar**, ú-
maḫ-ḫi-ra. 

maḫāṣu (v.) Gt “to fight”; wr. SÌG-aṣ-ma, SÌG-ma, am-da-ḫi-iṣ. 
māḫāzu (n.) “cult center”; wr. ma-ḫa-zi. 
māḫiru (n.) “opponent; recipient”; wr. ma-ḫi-ra, [ma-ḫir]. 
maḫru (n.) “front”; wr. ma-ḫar, maḫ-ri-ia. 
maḫrû (adj.) “first; former”; wr. maḫ-ra-a-te, maḫ-ra-a-ti, maḫ-re-e, maḫ-[ru-ti]. 
makkūru (n.) “property”; wr. NÍG.GA, NÍG.GA-šá, NÍG.GA-šu, NÍG.GA-šú, NÍG.GA-šú-nu. 
mala (mal) (prep.) “as much as”; wr. ma-la, mal. 
malāku (v.) Gt “to discuss”; wr. [im]-ta-li-ka. 
māliku (n.) “adviser”; wr. LÚ.ma-lik-šu. 
malku (n.) “ruler”; wr. mal-ki, mal-ki-šú-nu. 
malû (v.) D “to fill (up)”; wr. ú-ma-li, ú-mal-la-a, ú-mal-li, ú-mal-li-šú-nu-ti. 
māmītu (n.) “oath”; wr. ma-mit. 
mamman (indefinite pron.) “anybody”; wr. ma-am-ma-na, ma-am-man, ma-ma-na, mam-ma**, 

mám-ma. 
mannu (interr. pron.) as indefinite pron. “whoever”; wr. man-nu**. 
manû 1 (n.) “mina (c. 480 grams)”; wr. MA.NA. 
manû 2 (v.) G “to count; deliver”; ana lā manê “countless”; wr. am-nu, am-nu-ma, am-nu-ú, 

am-nu-šú-nu-ti, im-nu-ma, im-nu-u, im-nu-ú, ma-né-e. 
mānu (n.) ana lā māni “countless”; wr. ma-ni. 
maqātu (v.) G “to fall”; Š “to cut down”; wr. [im]-qut-ma, [im-qut-su], ú-šam-[qi-tu], ú-šam-qit, 

ú-šam-qit-ma, šum-qut. 
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marratu (n.) “the sea”; wr. ÍD.mar-ra-ti. 
marṣu (adj.) “difficult”; as n. “difficult terrain”; wr. mar-ṣa-at, mar-ṣu, mar-ṣu-ti. 
maršītu (n.) “property”; wr. mar-ši-ti-šu-nu, mar-ši-ti-šu-nu-ma, mar-ši-ti-šú-nu. 
mārtu (n.) “daughter”; wr. DUMU.MUNUS.MEŠ-šú, DUMU.MUNUS.MEŠ-šú-nu. 
marû (adj.) “fattened”; wr. [ma-ru-u]-ti. 
māru (n.) “son; citizen; member of a group”; wr. A, DUMU, DUMU.MEŠ-šú, DUMU.MEŠ-šú-nu. 
maṣṣaru (n.) “guard”; wr. ma-ṣar. 
mašālu (v.) D “to equal someone”; wr. ú-maš-šil-ma. 
mašku in mašak pīri (n.) “elephant hide”; wr. KUŠ AM.SI. 
mātitān (n.) loc.-adv. “in all lands”; wr. ma-ti-tan. 
mātu (n.) “land”; wr. KUR, KUR-ia, KUR-su, KUR-su-nu, KUR-šu-nu, KUR-šú, KUR-šú-nu, 

KUR.KUR, KUR.KUR.MEŠ. 
mazzāzu (manzāzu) (n.) “position”; wr. man-za-[az]. 
meʾatu (num.) “(one) hundred”; wr. ME. 
meḫretu (n.) as prep. “opposite; towards”; wr. IGI-et, meḫ-re-et, mé-eḫ-ret. 
melemmu (melammu) (n.) “fearsome radiance”; wr. me-lam-me. 
mêšu (mîšu) (v.) G “to disregard”; wr. [mi]-iš. 
mētellu (n.) “power”; wr. mé-tel. 
migru (n.) “favorite”; wr. mi-ig-[ri-ša], ŠE.GA-šá. 
mīlu (n.) “high water”; wr. [ILLU-šá], mi-le-e-[šá]. 
mimma (indefinite pron.) “anything”; wr. mim-ma. 
mīnu (n.) ana lā mīni “without number”; wr. mì-ni. 
minûtu (n.) “number”; wr. mi-[nu]-ti. 
miqtu (n.) “collapse”; wr. mi-qit. 
misarru (meserru) (n.) “(metal) band”; wr. me-sér. 
miṣru (n.) “border”; wr. mi-iṣ-ri, mi-ṣir, mì-ṣir. 
mīšaru (mēšaru) (n.) “justice”; wr. me-šá-ri. 
mišiḫtu (n.) “dimension”; wr. mi-šiḫ-ti. 
mišlu (n.) as num. “one-half”; wr. 1/2. 
mitḫurtu (n.) “harmony”; wr. mit-ḫur-ti. 
mû (n.) “water”; wr. A.MEŠ, [me-e], me-e**. 
mubannû (mubanniʾu) (n.) “one who treats well”; wr. mu-ban-ni-u. 
muddišu (n.) “restorer”; wr. mu-diš. 
mugerru (n.) “chariot”; wr. GIŠ.mu-ger-ra-šú-nu. 
muḫḫu (n.) “skull”; ina muḫḫi “on”; wr. UGU, UGU-šú-nu, muḫ-ḫi, muḫ-ḫi-šá, muḫ-ḫi-šú-nu. 
mukammiru (n.) “one who heaps up”; wr. mu-kám-mir. 
mukannišu (n.) “one who makes bow down”; wr. mu-kan-ni-šat. 
mukinnu (n.) “one who firmly establishes”; wr. mu-ki-nu, mu-kin, mu-[kin]-nu, mu-ú-kin. 
mulabbiru (n.) “one who makes lasting”; wr. mu-lab-[bi]-ra. 
mulmullu (n.) “arrow”; wr. mul-mul-lu. 
mumtalku (muttalku) (adj.) “circumspect”; wr. [mu]-ut-tal-ki, mu-ut-tal-[ku]. 
munaḫḫišu (n.) “one who grants prosperity”; wr. mu-na-aḫ-ḫi-šá. 
munakkiru (n.) “one who removes someone”; wr. mu-na-ki-ir. 
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mundaḫṣu (adj.) as n. “fighter”; wr. LÚ.mun-daḫ-ṣe-e-šú-nu, LÚ.mun-<daḫ>-ṣe-e-šú-nu, [LÚ. 
mun]-daḫṣe-šu, LÚ.mun-daḫ-ṣe-šú. 

murappišu (n.) “one who makes wide”; wr. [mu-rap-piš]. 
murṣu (n.) “illness”; wr. GIG-ia. 
musukkannu (n.) “Dalbergia sissoo”; wr. GIŠ.mu-suk-kan-ni. 
muṣṣibu (n.) “one who increases”; wr. mu-ṣib. 
mūṣû (n.) “exit”; wr. mu-ṣu-ú. 
mūšabu (n.) “residence”; wr. mu-šab. 
mušamḫiru (n.) “one who makes receive”; wr. mu-šam-[ḫi]-ru. 
mušamqitu (n.) “one who overthrows”; wr. mu-šam-qi-tú, mu-šam-qit, ŠUB. 
mušamṣû (n.) “one who allows someone to attain something”; wr. mu-šam-[ṣu]-u. 
mušarû (n.) “(royal) inscription”; wr. MU.SAR, mu-[šá-ra-a-šu]. 
mušēribu (n.) “one who brings in”; wr. mu-še-ri-bu, mu-še-rib. 
mušēṣû (n.) “one who causes to go out”; wr. mu-[še-ṣu]-u. 
mušimmu (n.) “one who determines”; wr. mu-ši-me, mu-šim. 
mūšiš (adv.) “at night”; wr. GE6-iš, mu-šiš. 
mušītiš (adv.) “during the night-time”; wr. mu-ši-tíš. 
mušpêlu (n.) “one who switches”; wr. muš-pél. 
muštaʾʾûtu (multaʾʾûtu) (n.) “leisure”; wr. mul-ta-ʾu-ti-ia. 
muštēširu (n.) “one who sets straight”; wr. muš-te-šir, muš-te-šìr. 
mušteʾʾû (n.) “assiduous one”; wr. [mu-uš]-te-eʾ-u. 
mūšu (n.) “night”; wr. GE6. 
muttaprišu (adj.) “flying”; wr. mut-tap-ri-šú-ti. 
mūtu (n.) “death”; wr. mu-te**. 
muṭaḫḫidu (n.) “one who brings abundance”; wr. mu-ṭaḫ-ḫi-du. 
muṭibbu (n.) “who pleases”; wr. mu-ṭib. 
 

N 
 
nabalkattu (n.) “insurrection”; wr. na-bal-kat-tú. 
nabalkutu 1 (adj.) “rebellious”; wr. na-bal-ku-tu. 
nabalkutu 2 (v.) N “to foment rebellion”; wr. BAL-ma, ib-bal-ki-tu, ib-bal-[kit]-ma, ib-bal-kit-tu-

ma, it-ta-[bal-kit]. 
nābalu (n.) “dry land”; wr. na-ba-li. 
nabāsu (n.) “red(-dyed) wool”; wr. na-ba-si. 
nabāṭu (v.) Š “to make shine”; wr. ú-šá-an-bi-ṭa. 
nabnītu (n.) “creatures”; wr. nab-ni-ti*. 
nabû (v.) G “to name”; wr. a-bi, ab-bi. 
nādinu (n.) “giver”; wr. na-din. 
nadû 1 (adj.) “situated; abandoned”; wr. na-da-a-ta, na-da-at-ma, na-du-ú-ti. 
nadû 2 (v.) G “to lay; put someone (in fetters)”; wr. ad-di, ad-di-šú-nu-ti-ma. 
nagbu (n.) “(the) whole”; wr. na-gab. 
nāgiru (n.) “herald”; wr. LÚ.NÍMGIR. 
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nagû (n.) “region, district”; wr. na-ge-e, na-gi-i-šú, na-gi-šú. 
nakāpu (v.) Gtn “to abut”; wr. [it]-tak-ki-pu-ni, it-tak-ki-pu-ú-[ni]. 
nakāru (v.) D “to change ”; Š “to cause enmity between”; wr. ú-na-ka-ru, ú-šam-[ki-ir]. 
nakāsu (v.) G “to cut down” D “to cut off”; wr. a-kis-ma, ak-kis-ma, ú-nak-kis-ma. 
nakliš (adv.) “skillfully”; wr. nak-liš. 
nakru (nakiru) (n.) “enemy”; wr. KÚR.MEŠ-šú, na-ki-ri, [nak-ri-ia]. 
namāšu (v.) Gt “to set (oneself) in motion”; wr. at-tu-muš. 
nambaʾu (n.) “source”; wr. nam-ba-ʾi. 
namurratu (n.) “awe-inspiring radiance”; wr. na-mur-rat. 
nannaru (n.) “light of the sky”; wr. na-an-na-ru. 
napālu (v.) G “to demolish”; wr. ap-pul, ap-púl. 
naparšudu (v.) N “to flee, escape”; wr. ip-par-ši-du-ma, ip-par-ši-id-ma, ip-par-šid-ma. 
napḫaru (n.) “total; entirety”; wr. PAP, nap-ḫar. 
napištu (n.) “life”; wr. ZI-ti**, ZI.MEŠ, ZI.MEŠ-šá, ZI.MEŠ-šu, ZI.MEŠ-[šu-nu], ZI.MEŠ-šú, [ZI.MEŠ-

šu-nu], nap-šá-ti-šú. 
naprušu (v.) N “to fly”; wr. [ip-pa-riš], ip-par-šam-ma, ip-pá-riš-ma. 
naqāru (v.) G “to demolish”; wr. aq-qur. 
naqû (v.) G “to make (an offering)”; as n. “pouring”; wr. aq-qi, aq-qi-ma, aq-qí, aq-qí-ma, liq-

qí, na-qa**. 
naquttu (nakuttu) (n.) “(state of) distress”; wr. na-kut-tú. 
narāmtu (narāntu) (n.) “beloved (woman)”; wr. na-ra-an-te**. 
narāmu (n.) “loved one”; wr. na-ram. 
narkabtu (n.) “chariot”; wr. GIŠ.GIGIR, GIŠ.GIGIR.ḪI.A.MEŠ, GIŠ.GIGIR.MEŠ, GIŠ.GIGIR. 

MEŠ-[šú-nu]. 
narkabtu in bēl narkabti (n.) “charioteer”; wr. LÚ.EN GIŠ.GIGIR.MEŠ. 
nārtu 1 (n.) “canal”; wr. ÍD-tu, nàr-ti. 
nārtu 2 (n.) “female musician”; wr. MUNUS.NAR.MEŠ. 
narû (n.) “stele”; wr. NAR.MEŠ-ía, NA4.NA.RÚ-e, NA4.NA.RÚ.A. 
nāru 1 (n.) “river”; wr. ÍD, ÍD-šu. 
nāru 2 (n.) “musician”; wr. LÚ.NAR.MEŠ. 
nasāḫu (v.) G “to remove; wipe out”; wr. as-su-ḫa-am-ma, as-su-<ḫa>-am-ma, as-su-ḫa-šú-nu-

ti, li-su-ḫu. 
nāṣiru (n.) “guard”; wr. na-ṣi-ru. 
našāqu (v.) D “to kiss”; Š “to make kiss”; wr. ú-na-áš-ši-qa, ú-na-áš-ši-qu, ú-na-ši-qa, ú-na-ši-

qu, [ú]-šá-áš-ši-qa. 
našû (v.) G “to lift; bring something”; wr. iš-šá-a, ta-[áš-šá-a], taš-šá-a. 
nāšû (n.) “bearer”; wr. na-šá-a, na-ši. 
natbāku (n.) “(mountain) gully”; wr. na-at-bak. 
nawāru (namāru) (v.) D “to make bright”; wr. ú-nam-me-ra. 
nawru (namru) (adj.) “bright”; wr. nam-ru. 
nēbertu (n.) “opposite bank”; wr. né-ber-ti. 
nēḫtu (n.) “peace”; wr. ne-eḫ-tú. 
nēmequ (n.) “wisdom”; wr. né-me-qi. 
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nēmettu (nēmattu) (n.) “couch”; wr. né-mat-ti. 
nēpešu (n.) “(siege) machine”; wr. GIŠ.né-pe-ši. 
nērebu (n.) “entrance; (mountain) pass”; wr. né-re-bi, né-reb. 
nību (n.) “number”; wr. ni-ba, ni-i-ba. 
nikiltu (n.) “cleverness”; wr. ni-kil-ti. 
nindanu (n.) (a unit of measure); wr. NINDA. 
nipḫu (n.) “rising”; wr. KUR. 
nīqu (n.) “offering”; wr. UDU.SISKUR, UDU.SISKUR.MEŠ. 
nīru (n.) “yoke”; wr. GIŠ.ni-ri. 
nisiqtu (n.) “selection”; wr. ni-siq-ti. 
niṣirtu (n.) “treasure”; wr. ni-ṣir-ti, ni-ṣir-<ti>, ni-ṣir-ti-<<šú>>. 
nišītu (n.) “chosen one”; wr. ni-šit. 
nišu (n.) “people”; wr. UN.MEŠ, UN.MEŠ-šá, UN.MEŠ-šu, UN.MEŠ-šú, [UN.MEŠ-šú]-nu. 
nīšu 1 (n.) “lifting”; wr. ni-iš. 
nīšu 2 (n.) “(oath on the) life”; wr. MU**. 
nuḫšu (n.) “abundance”; wr. nu-uḫ-še, nu-[uḫ-ši]. 
nukkulu (adj.) “skillfully made”; wr. nu-uk-ku-lu. 
nūru (n.) “light”; wr. nu-ur. 
 

P 
 
pagru (n.) “corpse”; wr. LÚ.ADDA.MEŠ. 
paḫāru (v.) D “to gather”; wr. ú-paḫ-ḫir-ma. 
palāḫu (v.) G “to be afraid”; wr. ip-la-ḫu-ma, ip-laḫ, ip-làḫ-ma. 
palgu (n.) “canal”; wr. pal-gi. 
palkû (adj.) “broad”; wr. pal-ke-e. 
palû (n.) “reign (of a king); dynasty; regnal year”; wr. BALA-ia, BALA-ía, BALA-[šú], BALA.MEŠ-

ia, BALA.MEŠ-ía. 
pānu (n.) “face, front”; wr. IGI, pa-a-ni, pa-an, pa-ni, pa-ni-ia, pa-ni-šá, pa-ni-šu. 
paqādu (v.) G “to appoint”; wr. ap-qid. 
pāqidu (n.) “carer”; wr. pa-qid. 
parakku (n.) “dais”; wr. BÁRA.MEŠ. 
parāsu (v.) D “to divide”; wr. [ú-pa-ar-ri]-is. 
pāriʾu (n.) “one who cuts through”; wr. [pa-ri]-iʾ. 
parû (n.) “mule”; wr. ANŠE.pa-re-e, ANŠE.pa-re-e-šú, pa-re-e. 
parūtu (n.) (a type of alabaster); wr. NA4.pa-ru-ti. 
parzillu (n.) “iron”; wr. AN.BAR. 
pasāsu (v.) D “to erase”; wr. ú-pa-[sa]-su. 
pasqu (pašqu) (n.) “coping (of a wall)”; wr. pa-áš-qi. 
pašāḫu (v.) Š “to allow to rest”; wr. ú-šap-ši-iḫ!!-ma (Text: ú-šap-ši-ḫi-ma). 
pašālu (v.) G “to crawl”; wr. ip-šil-ma. 
pašāšu (v.) G “to anoint”; wr. lip-šu-uš. 
pašāṭu (v.) G “to erase”; D “to obliterate”; wr. i-pa-ši-ṭu-ma**, ú-pa-ša-ṭu-ma. 
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pašultu (n.) (a crawling creature); wr. pa-šul-ti. 
pātiqu (n.) “one who fashions”; wr. pa-tiq. 
paṭāru (v.) Š “to break up”; wr. [ú-šap]-ṭir. 
pāṭu (pattu) (n.) “border”; wr. ZAG, pat-ti, paṭ. 
perku (pirku) (n.) “region”; wr. pi-rik. 
perʾu (n.) “offspring”; wr. NUNUZ. 
peṣû (adj.) “white”; wr. BABBAR.MEŠ. 
petû (v.) G “to open”; D ~ G; wr. BAD-ú**, ú-pat-tam-ma. 
piātu (n.) “edge”; wr. pi-a-te, pi-a-ti. 
pīḫātu (n.) “province”; wr. NAM. 
pīḫātu in bēl pīḫāti n. “provincial governor”; wr. EN.NAM**, LÚ.EN.NAM, LÚ.EN.NAM.MEŠ. 
pilaqqu (n.) “spindle”; wr. GIŠ.BAL. 
pīlu (n.) “limestone”; wr. NA4.pi-lu-ú. 
pīru in mašak pīri (n.) “elephant hide”; wr. KUŠ AM.SI. 
pīru in šinni pīri (n.) “ivory”; wr. ZÚ AM.SI. 
pitqu (n.) “creation”; wr. pi-tiq. 
pû (n.) “mouth”; wr. pa-a, pi-i-šú. 
puḫru (n.) “assembly”; wr. UKKIN, pu-ḫur. 
pulḫu (n.) “terror”; wr. pul-ḫi. 
puluḫtu (n.) “awesomeness”; wr. pu-luḫ-tu. 
pulukku (n.) “boundary”; wr. BULUG-ki. 
puquttu (paquttu) (n.) “thorn”; wr. pa-qut-ti. 
purkullūtu (n.) “craft of the stonecutter”; wr. LÚ.pur-kúl-lu-ti. 
pūtu (n.) “side”; as prep. “opposite”; wr. SAG, pu-ut, pu-ú-tu. 
 

Q 
 
qabaltu (n.) “middle”; wr. MURUB4-ti. 
qablu 1 (n.) “center”; wr. MURUB4. 
qablu 2 (n.) “battle”; wr. MURUB4, qa-bal-šú, qab-li. 
qabû (v.) G “to command; call (by name)”; wr. DU11.GA-šú-ni, aq-bi, [aq]-ta-bi, [i]-qab-bu-šu-

ni, i-qab-bu-šu-ú-ni, i-qab-bu-šú-ni, i-qab-bu-šú-u-ni, liq-bi**. 
qamû (v.) G “to burn (up)”; wr. aq-mu. 
qaqqariš (adv.) “to ground level”; wr. qa-[aq-qa-riš], qaq-qa-riš. 
qaqqaru (n.) “(plot of) ground; distance”; wr. qaq-qa-ri-ša, qaq-qa-ru. 
qardu (adj.) “valiant”; wr. qar-du. 
qarrādūtu (n.) “heroism”; wr. qar-ra-du-ti-ia. 
qaštu (n.) “bow”; wr. GIŠ.PAN. 
qātu (n.) “hand”; wr. qa-su**, qa-ti, ŠU.II, ŠU.II-a-a, ŠU.II-ia, ŠU.II-ía, ŠU.<II>-ia5. 
qerbetu (n.) “meadowland”; wr. qer-ba-a-ti. 
qerbu (n.) “interior”; wr. qer-bé-e-šá, qer-bi-šá, qer-bi-šú, qer-bi-šú-nu, qé-reb, qé-reb-šá, qé-

reb-šú. 
qiāšu (v.) G “to give”; D ~ G; wr. BA-ìš**, BA-šá-ni, a-[qi-iš], ú-qa-i-šá. 



18 JAMIE NOVOTNY 

qibītu (n.) “command”; wr. [qí-bit]. 
qīpu (qēpu) (adj.) as n. “representative”; wr. LÚ.qe-e-pu. 
qīštu (n.) “gift”; wr. qi-šá-a-ti. 
qû (n.) “thread”; wr. qé-e. 
quppu (n.) “cage”; wr. qu-up-pi. 
qurādu (n.) “warrior”; wr. LÚ.qu-ra-[di-ia], LÚ.qu-[ra-di-šú], [LÚ.qu-ra-di]-šú-nu, [qu-ra]-di-šú-

nu, qu-ra-[du]. 
qurdu (n.) “heroism”; wr. qur-di, [qur-di-ia]. 
 

R 
 
rabiat (rabuttu) (num.) “one-fourth”; wr. 1/4***. 
rabîš (adv.) “magnificently”; wr. ra-biš. 
rabû 1 (adj.) “great; large”; as n. “chief, noble”; wr. GAL, GAL-a, GAL-e**, GAL-ti, GAL-tú, GAL-

u, GAL-ú, GAL.MEŠ, LÚ.GAL, LÚ.GAL.MEŠ-šú. 
rabû 2 (v.) G “to grow up”; wr. ir-bu-ú. 
raḫāṣu (v.) G “to devastate”; wr. ar-ḫi-is-su-[nu-ti], ar-ḫi-su-nu-ti-ma. 
rāʾimu (n.) “one who loves”; wr. ra-i-mat. 
rakābu (v.) G “to ride”; wr. U5-ma. 
rakāsu (v.) G “to provide offerings”; D “to bind”; wr. ar-ku-us, ú-rak-kis-ma. 
raksu (adj.) as n. “raft”; wr. rak-su-ti. 
ramāku (v.) D “to wash”; wr. li-ra-mi-ik-ma. 
ramānu (n.) “to self”; wr. ra-ma-ni-[šú]. 
ramû (v.) G “to establish (a residence), take up a residence; set in place”; wr. ar-ma-a, ar-me, 

ar-mi, ár-me. 
râmu (v.) G “to love”; wr. i-ra-mu, i-ra-mu-ma. 
rapādu (v.) G “to roam”; wr. li-ir-pu-du**. 
rapāšu (v.) D “to expand”; wr. ru-pu-ši, [ru-up-pu]-uš. 
rapšu (adj.) “wide, extensive”; wr. DAGAL-tu, DAGAL.MEŠ, ra-ap-ši, rap-ši, rap-šú. 
raʾsu (n.) “tribal chief”; wr. LÚ.ra-aʾ-sa-a-ni. 
raṣāpu (v.) G “to build”; wr. ar-[ṣi-ip], ar-ṣip**, ár-ṣip. 
rašû (v.) G “to come to have”; Š “to allow someone to acquire”; wr. TUK-šú, ir-šá-a, ú-šar-ši. 
redû (v.) G “to pursue”; D “to add”; wr. ar-de-e-ma, ú-ra-ad-di, ú-rad-di. 
rēḫtu (n.) “compassion”; wr. re-ḫat. 
rēmu (n.) wr. ARḪUŠ. 
rēštû (adj.) “first quality”; wr. SAG**. 
rēšu (n.) “head; beginning; summit”; wr. SAG, re-es-si-in. 
rēšu in rab rēši (n.) “chief eunuch”; wr. LÚ.GAL SAG. 
rēšu in šūt rēši (n.) “eunuch”; wr. LÚ.šu-ut SAG-ia, [LÚ].šu-ut SAG-ía, LÚ.šu-ut SAG.MEŠ, LÚ.šu-

ut SAG.MEŠ-ia, LÚ.šú-ut SAG-ia. 
retû (v.) D “to install, set in place”; wr. [u-rat]-ta-[a], ú-rat-ti. 
reʾû (v.) G “to shepherd”; Gtn iter.; wr. ar-te-né-ʾu-ú-ši-na-a-ti, re-ʾe-e. 
rēʾû (n.) “shepherd”; wr. SIPA. 
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riḫiṣtu (n.) “destruction”; wr. ri-ḫi-iṣ-<<it>>-ti. 
rīmu (n.) “wild bull”; wr. GU4.AM, GU4.AM.MEŠ. 
rīqu (n.) “aromatic substance”; wr. ŠIM.ḪI.A. 
rittu (n.) “hand”; wr. rit-ti-šú-nu. 
rubû (n.) “ruler”; wr. NUN, NUN-ú**. 
rūqu (adj.) “distant”; wr. ru-qu-ú-ti, ru-ú-qu. 
 

S 
 
saḫāpu (v.) G “to envelop, overwhelm”; wr. as-ḫu-up, as-[ḫu-up]-šú, is-ḫu-pu-šu-ma, is-ḫu-pu-

šú-ma, [is-ḫu-up-šu-ma], [is-ḫup-šá-ma], [is-ḫup-šú]-ma, is-ḫup-šú-nu-ti-ma. 
saḫāru (v.) Š “to surround”; wr. ú-šá-as-ḫir-ma. 
sakāpu (v.) G “to overthrow”; wr. [lis-ki-pu]. 
salātu (v.) D “to slice through”; wr. ú-sal-li-tu-ma. 
samānâ (num.) “eighty”; wr. 80. 
samāne (samānat) (num.) wr. 8. 
samāššer (samāššeret) (num.) “eighteen” wr. 18. 
sapāḫu (v.) G “to scatter”; wr. sa-pa-aḫ. 
sapānu (v.) G “to flatten”; wr. as-pu-un-ma, is-pu-nu-ma, sa-pan. 
sapāru (n.) “(deity’s) net”; wr. sa-pa-ri. 
sāpinu (n.) “flattener”; wr. sa-pi-nu. 
saqqu (sāgu) (n.) “sack(cloth)”; wr. TÚG.sa-gu. 
sattukku (n.) “regular delivery”; wr. sat-tuk-ki-šú-nu. 
sebâ (num.) “seventy”; wr. 70. 
sebe (sebet) (num.) wr. 7. 
sebêšerû (adj.) “seventeenth”; wr. 17. 
sekretu in sekret ēkalli (n.) “palace woman”; wr. MUNUS.ERIM.MEŠ É.GAL**. 
serremtu (n.) “female onager”; wr. MUNUS.ANŠE.EDIN.NA, MUNUS.<ANŠE>.EDIN.NA. 
sidirtu (n.) “line of battle”; wr. si-dir-tu, si-dir-tú. 
siḫirtu (n.) “surroundings; entirety”; wr. NIGIN, [si]-ḫir-ti-šu-nu, si-ḫir-ti-šu-un, si-ḫir-ti-šú, si-
ḫir-<ti>šú, si-ḫir-ti-šú-nu, si-ḫír-ti-šá. 

sikkatu (n.) “peg”; wr. sik-kàt. 
simtu (n.) “appropriate symbol”; wr. si-ma-a-ti. 
siparru (n.) “bronze”; wr. ZABAR. 
sisû (n.) “horse”; wr. ANŠE.KUR.RA.MEŠ, ANŠE.KUR.RA.MEŠ-šú, ANŠE.KUR.RA.MEŠ-šú-nu. 
sittūtu (n.) “those remaining”; wr. [si-it-tu]-ú-te-šú-nu. 
supû (n.) “prayer”; wr. su-pi-ia. 
 

Ṣ 
 
ṣabātu (v.) G “to seize, take”; D “to seize”; Š “to make occupy; set in place”; wr. DAB-bat, a-
ṣab-ba-ta, aṣ-ba-ta, aṣ-bat, aṣ-ṣa-ba-ta, iṣ-ba-su-nu-ti-ma, iṣ-ba-tú, ú-šá-aṣ-bit, ú-šá-aṣ-bit-
ma, ú-ṣa-bit, ú-ṣabbit, [ú]-ṣab-bit-ma, ú-ṣab-[bit]-su-nu-ti-ma. 
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ṣābitu (n.) “who holds”; wr. ṣa-[bit]. 
ṣābu (n.) “troops”; wr. ERIM-šu-nu, LÚ.ERIM.[ḪI.A], LÚ.[ERIM.ḪI.A-šu], LÚ.ERIM.MEŠ. 
ṣalālu (v.) G, as n. “sleep”; wr. ṣa-la-lum**. 
ṣalāʾu (v.) G “to lay down”; wr. aṣ-li-ma. 
ṣalmu 1 (adj.) “black”; wr. ṣal-mat. 
ṣalmu 2 (n.) “image”; wr. ALAM, ALAM!! (Text: NÁ), NU, ṣa-lam. 
ṣarāpu (v.) G “to dye (red)”; wr. [aṣ]-ru-pa, [aṣ-ru-up]. 
ṣarpu (adj.) “dyed”; wr. ṣar-pat, ṣar-pu. 
ṣēnu (n.) “sheep and goats”; wr. ṣe-e-ni, ṣe-e-ni-šú-nu. 
ṣēru (n.) “open country”; wr. [EDIN], ṣe-e-ri. 
ṣēru in bīt ṣēri (n.) “pavilion”; wr. GIŠ.É ṣe-e-ri. 
ṣiātu (ṣâtu) (n.) “distant time”; wr. ṣa-at. 
ṣibtu (n.) “interest”; wr. MÁŠ.MEŠ-šú-nu. 
ṣibûtu (ṣabûtu) (n.) “what is needed”; wr. ṣa-bu-ta-te, ṣi-bu-ta-at. 
ṣillu (n.) “protection”; wr. GIŠ.MI. 
ṣimittu (n.) “(yoke-)team”; wr. LAL-at. 
ṣippatu (n.) “fruit orchard”; wr. <ṣip>-pa-a-te. 
ṣīru (adj.) “exalted”; as n. “envoy”; wr. LÚ.MAḪ.MEŠ-šú, MAḪ.MEŠ, ṣi-i-ru. 
ṣītu (n.) “issue”; wr. È, ṣi-it. 
ṣullû (v.) D “to beseech”; wr. ú-ṣa-la-ni, [ú-ṣal-lu-ú]. 
ṣullulu (v.) D “to roof over”; wr. ú-ṣa-lil-ši-na-ma, ú-[ṣal]-lil-šú. 
ṣulû (n.) “supplication”; wr. ṣu-li-ia. 
ṣumāmu (n.) “thirst”; wr. ṣu-ma-me. 
ṣummû (n.) “thirst”; wr. ṣu-me-e**. 
 

Š 
 
ša (det. pron.) “of”; (rel. pron) “that, who, whose; when”; wr. ša, šá. 
šadādu in ša šadādi (n.) “processional carriage”; GIŠ.šá šá-da-di. 
šadû (n.) “mountain; the East”; wr. IM.KUR, KUR, KUR-e, KUR-i, KUR-i-šú, KUR-ú, KUR-šú, KUR. 

MEŠ, KUR.MEŠ-e, [šá]-de-e. 
šagigurrû (n.) “free-will offering”; wr. ŠÀ.IGI.GURU6.MEŠ. 
šaḫātu (v.) G “to be afraid”; wr. taš-ḫu-tu, taš-ḫu-ut-ma. 
šaḫāṭu (v.) Š “to make jump”; wr. [ú-šá-áš-ḫi-iṭ]. 
šakānu (v.) G “to place, establish”; Gtn iter.; Š “to have established”; wr. GAR-un, GAR-un!! 

(Text: GAR-nu), GAR-un-ma, áš-ku-un, áš-kun, áš-kun-ma, [áš]-ta-ka-nu, áš-ta-kan, áš-[tak-
ka-nu], i-šá-kan-nu**, iš-ku-na, iš!!-ku-na (Copy: ša-ku-na), [iš-ku]-un-šú, iš-kunu, taš-ku-
na, ú-šá-áš-kín-šu-nu-ti. 

šākinu (n.) “one who places”; wr. GAR, ša-ki-ni. 
šakkanakku (n.) “(military) governor”; wr. GÌR.NÍTA, LÚ.GÌR.NÍTA.MEŠ-šú. 
šaknu (n.) “governor”; wr. GAR, LÚ.GAR.MEŠ. 
šaknu in šakin māti (n.) “provincial governor”; wr. GAR.KUR, LÚ.GAR.KUR. 
šalālu (v.) G “to carry off”; wr. áš-lu-la, áš-lu-lu-ma, iš-lu-la, [iš-lu]-la-am-ma, [iš-lu]-lu-ni, šá-

la-li. 
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šalamtu (šalamdu) (n.) “corpse”; wr. ša-lam-di**. 
šalāmu (v.) G, as n. “well-being”; wr. [ša-lam]. 
šalāš (šalāšat) (num.) “three”; wr. 3, EŠ21. 
šalāšā (num.) “thirty”; wr. 30. 
šalaššer (šalaššeret) (num.) wr. 13. 
šallatu (n.) “booty, captive”; wr. šal-la-at, šal-la-su, šal-la-su-nu, šal-lat. 
šalšu (adj.) “third”; wr. [3], 3-ši. 
šamāṭu (v.) G “to tear away”; wr. áš-muṭ-ma. 
šamnu (n.) “oil”; wr. Ì, Ì.MEŠ. 
šamriš (adv.) “furiously”; wr. šam-riš. 
šamru (adj.) “furious”; wr. šam-ru. 
šamšu (n.) “sun”; wr. dUTU-ši, dšam-ši, šam-ši, šá-áš-ši. 
šamû (n.) “heaven”; wr. AN-e. 
šanānu (v.) G, as n. “equal”; wr. šá-na-an. 
šangû (n.) “priest”; wr. SANGA. 
šangûtu (n.) “priestly duties, priestly office”; wr. LÚ.SANGA-ú-ti, SANGA-su, SANGA-ti-ia. 
šanû (adj.) “second; (an)other”; wr. 2, 2-e, šá-nu-u-ma**. 
šapāku (v.) G “to heap up”; wr. áš-pu-uk-ma. 
šapālu (v.) G “to humble oneself”; wr. iš-pi-lu-ma. 
šapāru (v.) G “to send”; wr. áš-pur, iš-pu-ra. 
šaplānu (adv.) “beneath”; as n. “bottom”; wr. šap-la-nu**. 
šapliš (adv.) “lower”; wr. šap-liš. 
šaplu (n.) “bottom”; as prep. “beneath”; wr. KI.TA, KI.TA-šú-nu. 
šaplû (adj.) “lower”; wr. KI.TA, [šap]-li-te, šap-li-ti, šap-li-tim. 
šapṣu (adj.) “recalcitrant”; wr. šap-ṣu-[ti]. 
šaqû 1 (adj.) “high”; wr. šá-qi-tu. 
šaqû 2 (v.) D “to elevate”; wr. ú-šaq-qí. 
šaqû 3 (v.) G “to give (drink) to”; wr. áš-qí. 
šāqû in rab šāqê (n.) “chief cupbearer”; wr. LÚ.GAL.BI.LUL. 
šarāḫu (v.) D “to make splendid”; wr. ú-šar-[ri]-ḫa, ṣur-ru-uḫ. 
šarāku (v.) G “to present”; wr. iš-ru-ka. 
šarāpu (v.) G “to burn”; wr. GÍBIL-up, áš-ru-up, [áš]-ru-up-ma. 
šarḫu (adj.) “proud”; wr. [šar-ḫi]**. 
šarratu (n.) “queen”; wr. šar-rat. 
šarru (n.) “king”; wr. LUGAL, LUGAL-šú-nu, LUGAL.MEŠ, LUGAL.MEŠ-ni, LUGAL.MEŠ-šú-nu, 

MAN, MAN.MEŠ, MAN.MEŠ-ni. 
šarrūtu (n.) “kingship”; wr. LUGAL-ti, LUGAL-ti-ia, LUGAL-ti-šu, LUGAL-ti-šu-nu, LUGAL-ti-šú, 

LUGAL-ti-šú-nu, LUGAL-ú-sa, LUGAL-ú-ti, MAN-ti, MAN-ti-ia, MAN-ti-ía, MAN-ti-šú, šar-ru-
us-sa, šar-ru-us-si-in. 

šarūru (šurūru) (n.) “rays”; wr. šu-ru-ru**. 
šasû (v.) Gtn “to read aloud”; wr. líl-ta-si-ma. 
šâšu (pron.): “him”; wr. šá-a-šú. 
šattišamma (adv.) “yearly”; wr. šat-ti-šam-ma. 
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šaṭāru (v.) G “to write”; wr. áš-ṭur, i-šaṭ-ṭar**. 
šaṭru (adj.) “written”; wr. šaṭ-rù**. 
šâṭu (v.) G “to pull”; wr. [i-šu-ṭu]. 
šebēru (v.) D “to break”; wr. ú-šab-bir-ma. 
šediš (šeššet) (num.) wr. 6. 
šēdu (n.) “protective deity”; wr. dALAD.MEŠ. 
šemû (v.) G “to hear”; as n. “acceptance”; wr. [i-šem-mu-u], iš-me-ma, iš-mé-e-ma, [iš-mu-ma], 

ŠE.GA-ú, še-me-e. 
šēpu (n.) “foot”; wr. GÌR.II, GÌR.II-ia, GÌR.II-ía, [GÌR.II-šu], GÌR.II.MEŠ-ia, GÌR.II.MEŠ-šú-un, še-

pu-[uššu]. 
šeššer (šeššeret) (num.) “sixteen”; wr. 16. 
šêtu (v.) G “to leave”; wr. a-šit-ma. 
šī (pron.) “she”; wr. ši-i. 
šiāṭu (v.) G “to be neglectful”; wr. i-šiṭ. 
šiddu (n.) “side; bank, shore”; wr. UŠ, šid-di, šid-du. 
šigaru (n.) “door lock”; wr. GIŠ.ši-gi-ri. 
šīḫu (šēhu) (adj.) “grown (tall)”; wr. še-ḫu-ú-ti. 
šikaru (n.) “beer”; wr. KAŠ**. 
šikittu (n.) “construction”; wr. ši-kit-ta-šin-<<ma>>. 
šikkû (n.) “mongoose”; wr. dNIN.KILIM. 
šiknu (n.) “appearance”; wr. GAR-šú. 
šiltāḫu (n.) “arrow”; wr. [GIŠ.šil-ta-ḫu]. 
šīmtu (n.) “fate”; wr. NAM**, NAM.MEŠ, ši-mat. 
šina (šitta) (num.) “two”; wr. 2, 2!! (Text: A). 
šinšeret (num.) “twelve”; wr. 12. 
šinipu (num.) “two-thirds”; wr. 2/3. 
šinnu (n.) “ivory”; wr. ZÚ. 
šinnu in šinni pīri (n.) “ivory”; wr. ZÚ AM.SI. 
šīpātu (n.) “wool”; wr. SÍG.MEŠ-šú-nu. 
šipku (n.) “heap up”; as n. “pile”; wr. ši-pi-ik, ši-pik. 
šipru (n.) “message; work; craft”; wr. ši-pir, ši-pir-šú. 
šīru (n.) “skin”; wr. UZU-šú-nu. 
šitkunu (adj.) “situated”; wr. šit-[ku-na-at]. 
šittu (sittu) (n.) “remnant”; wr. si-ta-at. 
šiṭru (n.) “inscription”; wr. šiṭ-re-e-šu. 
šū (pron.) “he”; wr. šu-ú. 
šû (šuʾu) (n.) “sheep”; wr. šu-ʾe-[e]. 
šuāti (pron.) “that”; wr. šu-a-tu, šu-a-tú, šú-a-tú. 
šuātina (pron.) “those”; wr. šu-a-ti-na. 
šuātunu (pron.) “those”; wr. šu-a-tu-nu, šu-a-tú-nu. 
šubtu (n.) “seat, dwelling; site”; wr. šu-bat, [šu-bat-su-nu], šú-bat-su-nu. 
šuklultu (n.) “completion”; wr. šuk-lul-ti-ši-in. 
šuklulu (v.) Š “to complete”; wr. u-šak-lil, ú-šak-lil. 
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šukuttu (n.) “jewelry”; wr. šu-ku-ti-ia**, šu-kut-ti. 
šulmānu (n.) “greeting-gift”; wr. šùl-ma-ni-šú-nu. 
šulmu (n.) “completeness”; wr. SILIM, šu-lum, šul-mi, šùl-mu. 
šumu (n.) “name”; wr. MU, [MU-ia], MU-šu, MU-šu-nu, MU-šú, šu-me-ši-in, šum-šú. 
šunu (pron.) “those”; wr. šú-nu-ma. 
šuplu (n.) “depth”; wr. šu-pul. 
šūquru (adj.) “very valuable”; wr. šu-qu-ru. 
šurīnu (n.) “(divine) emblem”; wr. šu-ri-in-ni. 
šurmēnu (n.) “cypress”; wr. GIŠ.ŠUR.MÌN. 
šūši (num.) “sixty”; wr. 60. 
šūt (det. pron.) “those of”; wr. šu-ut. 
šūturu (adj.) “surpassing”; wr. šu-tur-tú. 
 

T 
 
tabāku (v.) Š “to cause to shed”; N “to pour (out)"; wr. it-ta-bi-ik-ma, ú-šat-bi-ik. 
tabrītu (n.) “admiration”; wr. tab-ra-a-te. 
tāḫāzu (n.) “battle; battle array”; wr. MÈ, MÈ-šú-nu, ta-ḫa-zi, ta-ḫa-zi-ia, [ta-ḫa-zi]-šu. 
takālu (v.) G “to trust”; D “to entrust”; wr. [it-tak-lu], [it]-tak-lu-[ma], ú-tak-kil-an-ni-ma. 
takiltu (n.) (a precious blue-purple wool); wr. SÍG.ZA.GÌN.MI, SÍG.ta-kil-tu, ta-kil-te, ta-kil-tú. 
taklīmu (takallimu) (n.) (a food-offering); wr. ta-kal-li-mu**. 
tallultu (n.) “trappings”; wr. ta-lul-ti-šú-nu. 
tāmartu (n.) “spectacle; audience-gift”; wr. ta-mar-ta-šú, ta-mar-ti. 
tāmiḫu (n.) “one who grasps”; wr. ta-mi-iḫ. 
tamlītu (n.) “mountings”; wr. tam-lit. 
tamlīu (tamlû) (n.) “terrace; inlay”; wr. tam-[le]-e, tam-li-ši-in. 
tamšīlu (n.) “replica”; wr. tam-šil. 
tanittu (n.) “praise”; wr. ta-nit-te, ta-nit-ti. 
tarāku (v.) G “to throb”; wr. it-ru-ku. 
tarāṣu (v.) G “to stretch out”; wr. LAL-ṣu**. 
tarbītu (n.) “product of”; wr. tar-bit. 
tarlugallu (n.) “rooster”; wr. DAR.LUGAL.MEŠ.MUŠEN. 
tarṣu (n.) “at the time of”; ina tarṣi “before”; wr. tar-ṣi. 
tartānu (turtānu) (n.) (a high military official); wr. LÚ.tur-ta-ni. 
târu (v.) G “to return”; D “to return; turn into”; wr. GUR-er, GUR-ra, GUR-ur!! (Text: GUR-ru), 

lu-te-ru, lu-ter-ru, ú-ter, ú-ter-ra, ú-ter-ra-áš-šu-nu-ti-ma, ú-ter-šu-ma, ú-ter-šu-nu-ti. 
taskarinnu (n.) “boxwood”; wr. GIŠ.TÚG. 
tayyartu (n.) “return”; wr. ta-a-a-ar-ti-ía. 
tebû (v.) G “to rise up”; wr. it-bu-ma. 
terṣu (tirṣu) (n.) “protégé”; wr. ti-ri-iṣ**. 
tiāmtu (tâmtu) (n.) “sea”; wr. ta-ma-a-ti, tam-ti, tam-tim. 
tidūku (n.) “battle”; wr. ti-du-ki-ma. 
tillu (n.) “(military) equipment”; wr. GIŠ.til-li. 
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tillūtu (n.) “(military) assistance”; wr. [ti]-il-lut. 
tīlu (n.) “(ruin) mound”; wr. DUL, DU6. 
tiše (tišêt) (num.) “nine”; wr. 9. 
tišēšer (tišēšeret) (num.) “nineteen”; wr. 19. 
tišû (adj.) “ninth”; wr. 9. 
titūru (n.) “bridge”; wr. ti-tu-ri. 
tūʾamu (adj.) “double”; wr. tu-ʾa-ma-te. 
tukultu (n.) “help”; wr. tu-kul-ti, tuk-la-te-e-šú. 
tupšikku (n.) “corvée labour”; wr. tup-šik-ku. 
turāḫu (n.) “ibex”; wr. DÀRA. 
 

Ṭ 
 
ṭabtu in bīt ṭabti (n.) “desert”; wr. É.MUN. 
ṭābu (adj.) “good; sweet”; wr. DÙG.GA, ṭa-a-bu. 
ṭarādu (v.) G “to drive back”; wr. aṭ-ru-su-ma. 
ṭēḫu (n.) “immediate vicinity”; wr. ṭe-eḫ. 
ṭēmu (n.) “reason”; wr. [ṭè-e-mi]. 
ṭuḫdu (n.) “abundance”; wr. ṭuḫ-di. 
ṭuppu (n.) “tablet”; wr. DUB. 
 

U 
 
u (conj.) “and”; wr. u, ù. 
ubānu in ubān šadê (n.) “mountain peak”; wr. ŠU.SI KUR-e, ŠU.SI KUR-i. 
udru (n.) “Bactrian camel”; wr. ANŠE.ud-ra-a-te-šú-nu, ANŠE.ud-ra-a-ti, ANŠE.ud-ra-a-ti-šú-nu, 

ANŠE.ud-ra-te. 
uḫinnu (n.) “unripened dates”; wr. ú-ḫi-nu-šú. 
ul (negative particle) “not”; wr. ul. 
ummānu (n.) “army, troops”; wr. ERIM.ḪI-ia, ERIM.ḪI.A-at, ERIM.ḪI.A-ia, ERIM.ḪI.<A>-ia, um-

ma-ni, um-ma-ni-ia. 
ummiānu (ummânu) (n.) “craftsman”; wr. um-ma-a-ni, um-ma-ni. 
ūmu (n.) “day; storm”; wr. UD.MEŠ, u4-me, u4-me-šú-ma, u4-mu. 
unūtu (n.) “equipment”; wr. [ú-nu]-ut. 
upumtu (upuntu) (n.) “(a type of) flour”; wr. ú-pu-un-tu**. 
uqnû (n.) “lapis lazuli”; wr. NA4.ZA.GÌN. 
urḫu (n.) “road”; wr. ur-ḫa, ur-ḫu**. 
urītu (n.) “mare”; wr. MUNUS.ANŠE.KUR.RA. 
urmaḫḫu (n.) “lion colossus”; wr. UR.MAḪ.MEŠ. 
urqītu (n.) “vegetation”; wr. [ur]-qí-ti. 
urru (n.) “day”; wr. ur-ru. 
urruḫiš (adv.) “speedily”; wr. ur-ru-uḫ-[iš]. 
uṣurtu (n.) “plan”; wr. GIŠ.ḪUR, ú-ṣu-rat. 
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ušmannu (n.) “camp”; wr. uš-ma-ni, uš-ma-ni-šu-ma, uš-ma-nu. 
uššu (n.) “foundation”; wr. uš-še-šu, uš-še-šú. 
ušû (n.) “ebony”; wr. GIŠ.ESI. 
ušumgallu (n.) “lion-dragon”; wr. [ú]-šúm-gal-lum. 
uznu (n.) “wisdom”; wr. uz-ni. 
uzzu (n.) “anger”; wr. uz-zi. 
 

W 
 
(w)abālu (v.) G “to bring”; wr. ub-la, ub-lu-ni, ú-bi-lu-ni, [ú-bi-lu-nim-ma]. 
(w)alādu (v.) N “to be born”; wr. iʾ-al-du. 
(w)aqru (adj.) “valuable”; wr. aq-ru. 
(w)ardūtu (n.) “vassalage”; wr. [LÚ.ARAD]-ú-te, LÚ.ARAD-ú-ti, ar-du-su-un. 
(w)arḫu (n.) “month”; wr. ITI. 
(w)arki (prep.) “after”; wr. ar-ke-e-šú, ar-ke-e-šú-nu, ar-ki-šú-nu. 
(w)arkû (adj.) “later”; wr. EGIR**, EGIR-u, EGIR-ú**. 
(w)arû (v.) G “to lead; bring”; wr. ú-ra-a, [ú-ra]-áš-šú-nu, [ú-ra]-áš-šú-nu-ti. 
(w)âru (mâru) (v.) D “to commission”; wr. ú-ma-ʾe-ru-šú. 
(w)asāmu (v.) D “to make fitting”; wr. us-si-ma. 
(w)aṣû (v.) D “to go out”; wr. uṣ-ṣa-a. 
(w)ašābu (v.) G “to sit”; Š “to make sit; settle”; wr. tu-šá-ba**, u-še-šib, ú-še-šib, ú-ši-bu, ú-šib. 
(w)ašāru (mašāru) (v.) D “to release; abandon; isolate”; wr. ú-maš-še-ru, ú-maš-ši-[ru], ú-maš-

šir. 
(w)āšibu (adj.) “sitting, residing”; wr. a-ši-bu-tu, a-ši-bu-ut, a-šib. 
(w)atāru (v.) Š “to make bigger”; wr. ú-šá-tir, ú-šá-tir-[ma], ú-<šá>-tir-ma. 
(w)atmanu (n.) “inner room”; wr. at-ma-an. 
(w)uṣṣû (muṣṣû) (v.) D “to present (something as a dedicatory offering)”; wr. ú-ma-aṣ-ṣi. 
 

Y 
 
yašibu (šupû) (n.) “battering-ram”; wr. GIŠ.šu-pi-i. 
 

Z 
 
zaʾānu (v.) D “to decorate”; wr. [ú]-za-ʾi-in-šú-nu-ti-ma. 
zaḫalû (n.) “silver alloy”; wr. za-ḫa-le-e. 
zakāru (v.) G “to name”; wr. az-[ku]-ra. 
zakru (adj.) “named”; wr. zak-ru. 
zāmânû (adj.) as n. “enemy”; wr. za-ma-ni-šu. 
zanānu (v.) Š “to make rain”; wr. ú-šá-az-nin. 
zaqīpu (n.) “stake”; wr. [GIŠ].za-qi-pa-a-ni, GIŠ.<za>-qi-pa-ni, GIŠ.za-qi-pi. 
zaqtu (adj.) “pointed”; wr. zaq-tú. 
zērātu (n.) “hostilities”; wr. ze-rat. 
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zēru (n.) “offspring”; wr. NUMUN-ia. 
ziāqu (v.) G “to blow”; wr. i-ziq-qu. 
zikaru (adj.) “male”; wr. zi-ka-ru. 
zikru (n.) “utterance; name”; wr. zi-kir, zík-ri. 
zīqīqiš (zāqīqiš) (adv.) “as nothing”; wr. za-qí-<qí>-iš, zi-qi-qiš. 
zīqīqu (n.) “phantom”; wr. zi-qi-qi**. 
 
 

APPENDIX: LIST OF VERBAL ROOTS 

ʾbr ebēru G 
ʾbt abātu 1 D; abātu 2 N 
ʾdʾ edû 2 G 
ʾdr adāru G 
ʾdš edēšu D 
ʾkm ekēmu G 
ʾmd emēdu G 
ʾlʾ elû 2 G, Š 
ʾlk alāku G, Gtn, Š 
ʾmr amāru G 
ʾpš epēšu G, Gtn, Š 
ʾrb erēbu G, Š 
ʾsr esēru G 
ʾṣn eṣēnu D 
ʾṣr eṣēru G 
ʾšʾ išû G 
ʾšr ešēru G 
ʾtq etēqu G 
ʾzb ezēbu G, Š 
ʾzz izuzzu G, Š 
bʾl bêlu G 
blkt nabalkutu 2 N 
blṭ balāṭu 2 D 
bnʾ banû G 
bšʾ bašû 2 G 
btq batāqu D 
dʾk dâku G 
dʾl dâlu G 
dʾš diāšu G 
dbb dabābu G 
dgl dagālu Š 

ḫbb ḫabābu Š 
ḫlq ḫalāqu G, D 
ḫpʾ ḫepû G 
ḫr ḫerû G 
ḫrb ḫarābu Š 
ḫšḫ ḫašāḫu G 
ḫṭʾ ḫaṭû G, D 
dkʾ dekû G 
dnn danānu 2 
dqq daqāqu 
gpš gapāšu G 
kʾn kânu D 
kll šuklulu Š 
knʾ kanû D 
knš kanāšu G, Š 
kpd kapādu G 
kṣp kaṣāpu D 
kṣr kaṣāru G, D 
kšd kašādu G 
kšr kašāru G 
ktm katāmu G, D 
lbr labāru Š 
lbš labāšu N 
lmʾ See lwʾ 
lqʾ leqû G 
lwʾ lawû G 
mʾr See wʾr 
mʾš mêšu G 
mḫr maḫāru G, Gtn, D, N 
mḫṣ maḫāṣu Gt 
mlʾ malû D 

mlk malāku Gt 
mnʾ manû 2 G 
mqt maqātu G, Š 
mṣʾ See wṣʾ 
mšl mašālu D 
mšr See wšr 
nbʾ nabû G 
nbṭ nabāṭu Š 
ndʾ nadû 2 G 
nkp nakāpu Gtn 
nkr nakāru D, Š 
nks nakāsu G, D 
nmr See nwr 
nmš namāšu Gt 
npl napālu G 
nqʾ naqû G 
nqr naqāru G 
nsḫ nasāḫu G 
nšʾ našû G 
nšq našāqu D, Š 
nwr nawāru D 
pʾl See bʾl 
pḫr paḫāru D 
plḫ palāḫu G 
pqd paqādu G 
prs parāsu D 
pss pasāsu D 
prš naprušu N 
pršd naparšudu N 
pšḫ pašāḫu Š 
pšl pašālu G 



 THE ROYAL INSCRIPTIONS OF TIGLATH-PILESER III AND SHALMANESER V 27 

pšš pašāšu G 
pšṭ pašāṭu G, D 
ptʾ petû G, D 
pṭr paṭāru Š 
qʾš qiāšu G, D 
qbʾ qabû G 
qmʾ qamû G 
rʾʾ reʾû G, Gtn 
rʾm râmu G 
rbʾ rabû 2 G 
rdʾ redû G, D 
rḫṣ raḫāṣu G 
rkb rakābu G 
rks rakāsu G, D 
rmʾ ramû G  
rmk ramāku D  
rpd rapādu G  
rpš rapāšu D  
rṣp raṣāpu G  
ršʾ rašû G, Š  
rtʾ retû D  
sḫp saḫāpu G  
sḫr saḫāru Š  
skp sakāpu G  

slt salātu D  
spḫ sapāḫu G  
spn sapānu G  
ṣbt ṣabātu G, D, Š  
ṣlʾ ṣalāʾu G; ṣullû D  
ṣll ṣalālu G; ṣullulu D  
ṣrp ṣarāpu G  
šʾt šêtu G  
šʾṭ šâṭu G; šiāṭu G  
šbr šebēru D  
šdd šadādu G  
šḫt šaḫātu G  
šḫṭ šaḫāṭu Š  
škn šakānu G, Gtn, Š  
šll šalālu G  
šlm šalāmu G  
šmʾ šemû G  
šmṭ šamāṭu G  
šnn šanānu G  
špk šapāku G  
špl šapālu G  
špr šapāru G  
šqʾ šaqû 2 D; šaqû 3 G  
šrḫ šarāḫu D  

šrk šarāku G  
šrp šarāpu G  
šsʾ šasû Gtn  
šṭr šaṭāru G  
tʾr târu G, D  
tbʾ tebû G  
tbk tabāku Š, N  
tkl takālu G, D  
trk tarāku G  
trṣ tarāṣu G  
ṭrd ṭarādu G  
wʾr wâru D  
wbl wabālu G  
wld walādu N  
wrʾ warû G  
wsm wasāmu D  
wṣʾ waṣû D; wuṣṣû D  
wšb wašābu G, Š  
wšr wašāru D  
wtr watāru Š  
zʾn zaʾānu D  
zʾq ziāqu G  
zkr zakāru G  
znn zanānu Š  
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